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1 Utilisation spécifiée
Cette machine utilisée pour le métal en acier 
inoxydable,
plastique et bois sur le polissage de meulage
et polissage fin (travail au miroir).
L'utilisateur est seul responsable de tout dommage 
causé par une mauvaise utilisation.
Règlement de prévention des accidents 
généralement accepté
et les consignes de sécurité ci-jointes doivent être 
respectées,

2 Consignes générales de sécurité 

AVERTISSEMENT - La lecture des instructions 
d'utilisation réduira le risque de blessure.
Pour votre propre protection et pour la protection de votre 
outil électrique, veuillez prêter attention à toutes les parties du 
texte qui sont marquées de ce symbole'

Avertissements de sécurité généraux sur les 
outils électriques
AVERTISSEMENT KM Lisez tous les 
avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas suivre l'avertissement
et les instructions peuvent entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves. Enregistrez tous les avertissements et 
instructions pour la référence future I 11,e 
rem, "puissance 100/" dans les avertissements 
fait référence à votre secteur.

outil électrique (sans fil) à commande électrique pour 
toiture ou galerie (sans fil).
1) Sécurité de la zone de travail 

a) Gardez l'espace de travail propre et bien 
éclairé. Les zones encombrées ou sombres 
invitent à l'accident.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des 
atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides inflammables, de gaz ou 
de poussières.

c) Tenez les enfants et les passants éloignés 
lors de l'utilisation d'un outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des outils électriques doivent 
correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la 
fiche de quelque façon que ce soit. N'utilisez 
pas de fiches d'adaptation avec des toits 
électriques mis à la terre. Les prises non 
modifiées et la marche 011r/e1., réduiront le 
risque de ferraille électrique.

b) Évitez tout contact corporel avec des 
surfaces mises à la terre ou mises à la terre, 
telles que des radiateurs, des cuisinières et 
des réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est mis à la 
terre.

d) N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais 
le cordon pour transporter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Gardez le 
cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des 
bords tranchants ou des ports mobiles. J) des 
cordons endommagés ou enchevêtrés 
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lors de l'utilisation d'un outil électrique à 
l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à 
une utilisation en extérieur. L'utilisation d'un 
cordon approprié pour une utilisation à la 
porte réduit les chocs électriques/électriques

f) Si l'utilisation d'un outil électrique dans un 
endroit humide est inévitable, utilisez un 
dispositif à courant résiduel (RCD) protégé 
s11pp 1•. L'utilisation réduit le risque de 
choc électrique.

3) Sécurité personnelle

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous 
faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas 
d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention lors 
de l'utilisation d'outils électriques peut 
entraîner des blessures graves.
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b) Utiliser un équipement de protection 
individuelle. Portez toujours des lunettes de 
protection. Protecteur
l'équipement tel qu'un masque antipoussière, 
des chaussures de sécurité antidérapantes, un 
casque ou une protection auditive utilisés dans 
des conditions appropriées réduira les blessures 
corporelles.
c) Empêcher les démarrages involontaires. 
Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt avant de vous connecter à la source 
d'alimentation, de ramasser ou de transporter 
l'outil.
Le transport d'outils électriques avec le doigt sur 
l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils 
électriques dont l'interrupteur est en marche 
sont propices aux accidents,
d) Retirez toute clé ou clé de réglage avant 
d'allumer l'outil électrique. Une clé ou une clé 
laissée attachée à une partie rotative de l'outil 
électrique peut entraîner des blessures.
e) N'allez pas trop loin. Gardez une bonne assise 
et un bon équilibre à tout moment. Cela permet 
un meilleur contrôle de l'outil électrique dans 
des situations inattendues.
f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de 
vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des 
pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les 
pièces mobiles.
g) Si des dispositifs sont fournis pour le 
raccordement des installations d'extraction et de 
collecte des poussières, assurez-vous qu'ils sont 
connectés et correctement utilisés. L'utilisation 
d'un système de dépoussiérage peut réduire les 
risques liés à la poussière.
4) Utilisation et entretien des outils 
électriques
a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil 
électrique adapté à votre application. Le bon 
outil électrique fera le travail mieux et plus 
sûrement au rythme pour lequel il a été conçu.
b) N'utilisez pas l'outil électrique si 
l'interrupteur ne peut pas s'allumer et s'éteindre. 
Tout outil électrique
qui ne peut pas être contrôlé avec l'interrupteur 
est dangereux et doit être réparé.
c) Débranchez la fiche de la source 
d'alimentation avant d'effectuer des réglages, de 
changer d'accessoires ou de ranger des outils 
électriques. Ces mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage accidentel de 
l'outil électrique.
d) Rangez les outils électriques inactifs hors de 
portée
des enfants et ne permettez pas à des personnes 
qui ne connaissent pas l'outil électrique ou ces 
instructions d'utiliser l'outil électrique.
Les outils électriques sont dangereux entre les 
mains d'utilisateurs non formés.
e) Entretenir les outils électriques. Vérifiez qu'il 
n'y a pas de désalignement ou de grippage des 
pièces mobiles, de bris de pièces et de toute autre 
condition pouvant
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affecter le fonctionnement de l'outil 
électrique. S'il est endommagé, faites 
réparer l'outil électrique avant utilisation. 
De nombreux accidents sont causés par des 
outils électriques mal entretenus.
f) Utiliser l'outil électrique, les accessoires 
et les embouts etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à 
effectuer. L'utilisation de l'outil électrique 
pour des opérations différentes de ces 
éléments peut entraîner une situation 
dangereuse.
υɊ 3ÅÒÖÉÃÅ 
Faites entretenir votre outil électrique par 
un réparateur qualifié en utilisant 
uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela garantira que la sécurité 
de l'outil électrique est maintenue.

σ #ÏÎÓÉÇÎÅÓ ÄÅ ÓïÃÕÒÉÔï 
ÓÐïÃÉÁÌÅÓ
Tenez l'outil électrique par les surfaces de 
préhension isolées. Couper un fil « sous 
tension » peut rendre les parties 
métalliques exposées de l'outil « sous 
tension » et provoquer un choc électrique 
pour l'opérateur.
Des étincelles volantes sont créées lors du 
ponçage du métal. Assurez-vous qu'aucune 
personne ne soit en danger. En raison du 
risque d'incendie, tous les matériaux 
combustibles doivent être retirés de la 
zone de travail (zone affectée par des 
étincelles volantes).
,ÏÒÓ ÄÅ ÌͻÕÓÉÎÁÇÅȟ ÄÅÓ ÍïÔÁÕØ ÅÎ 
ÐÁÒÔÉÃÕÌÉÅÒȟ ÄÅÓ ÐÏÕÓÓÉîÒÅÓ ÃÏÎÄÕÃÔÒÉÃÅÓ 
ÐÅÕÖÅÎÔ ÆÏÒÍÅÒ ÄÅÓ ÄïÐĖÔÓ Û ÌͻÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÄÅ 
ÌÁ ÍÁÃÈÉÎÅȢ #ÅÌÁ ÐÅÕÔ ÅÎÔÒÁÿÎÅÒ ÌÅ ÔÒÁÎÓÆÅÒÔ 
ÄͻïÎÅÒÇÉÅ ïÌÅÃÔÒÉÑÕÅ ÓÕÒ ÌÅ ÂÏÿÔÉÅÒ ÄÅ ÌÁ 
ÍÁÃÈÉÎÅȢ #ÅÌÁ ÐÅÕÔ ÓÉÇÎÉÆÉÅÒ ÕÎ ÄÁÎÇÅÒ 
ÔÅÍÐÏÒÁÉÒÅ ÄÅ ÄïÃÈÁÒÇÅÓ ïÌÅÃÔÒÉÑÕÅÓȢ #ͻÅÓÔ 
ÐÏÕÒÑÕÏÉ ÉÌ ÅÓÔ ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅȟ ÌÏÒÓÑÕÅ ÌÁ 
ÍÁÃÈÉÎÅ ÅÓÔ ÅÎ ÍÁÒÃÈÅȟ ÄÅ ÓÏÕÆÆÌÅÒ ÄÅ ÌͻÁÉÒ 
ÃÏÍÐÒÉÍï ÐÁÒ ÌÅÓ ÆÅÎÔÅÓ ÄͻÁïÒÁÔÉÏÎ ÁÒÒÉîÒÅ 
ÄÅ ÌÁ ÍÁÃÈÉÎÅ ÒïÇÕÌÉîÒÅÍÅÎÔȟ ÆÒïÑÕÅÍÍÅÎÔ 
ÅÔ ÁÂÏÎÄÁÍÍÅÎÔȢ )ÃÉȟ ÌÁ ÍÁÃÈÉÎÅ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ 
ÔÅÎÕÅ ÆÅÒÍÅÍÅÎÔȢ
)Ì ÅÓÔ ÒÅÃÏÍÍÁÎÄï ÄͻÕÔÉÌÉÓÅÒ ÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ 
ÄͻÅØÔÒÁÃÔÉÏÎ ÆÉØÅ ÅÔ ÄÅ ÂÒÁÎÃÈÅÒ ÕÎ 
ÄÉÓÊÏÎÃÔÅÕÒ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÉÅÌ ɉ&)Ɋ ÅÎ ÁÍÏÎÔȢ 
,ÏÒÓÑÕÅ ÌÁ ÍÁÃÈÉÎÅ ÅÓÔ ÁÒÒðÔïÅ ÖÉÁ ÌÅ 
ÄÉÓÊÏÎÃÔÅÕÒ &)ȟ ÅÌÌÅ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÖïÒÉÆÉïÅ ÅÔ 
ÎÅÔÔÏÙïÅȢ 6ÏÉÒ ÃÈÁÐÉÔÒÅ ψ .ÅÔÔÏÙÁÇÅ ÐÏÕÒ 
ÐÌÕÓ ÄͻÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÓÕÒ ÌÅ ÎÅÔÔÏÙÁÇÅ ÄÕ 
ÍÏÔÅÕÒȢ
,ÅÓ ÐÏÕÓÓÉîÒÅÓ ÐÒÏÖÅÎÁÎÔ ÄÅ ÍÁÔïÒÉÁÕØ 
ÔÅÌÓ ÑÕÅ ÌÁ ÐÅÉÎÔÕÒÅ ÃÏÎÔÅÎÁÎÔ ÄÕ ÐÌÏÍÂȟ 
ÃÅÒÔÁÉÎÅÓ ÅÓÓÅÎÃÅÓ ÄÅ ÂÏÉÓȟ ÌÅÓ ÍÉÎïÒÁÕØ ÅÔ 
ÌÅ ÍïÔÁÌ ÐÅÕÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÎÏÃÉÖÅÓȢ ,Å ÃÏÎÔÁÃÔ 
ÏÕ ÌͻÉÎÈÁÌÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÏÕÓÓÉîÒÅ ÐÅÕÔ 
ÐÒÏÖÏÑÕÅÒ ÄÅÓ ÒïÁÃÔÉÏÎÓ ÁÌÌÅÒÇÉÑÕÅÓ ÅÔȾÏÕ 
ÄÅÓ ÍÁÌÁÄÉÅÓ ÒÅÓÐÉÒÁÔÏÉÒÅÓ ÃÈÅÚ ÌͻÏÐïÒÁÔÅÕÒ 
ÏÕ ÌÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÓÅ ÔÒÏÕÖÁÎÔ Û ÐÒÏØÉÍÉÔïȢ
#ÅÒÔÁÉÎÓ ÔÙÐÅÓ ÄÅ ÐÏÕÓÓÉîÒÅÓ ÓÏÎÔ ÃÌÁÓÓïÓ 
ÃÁÎÃïÒÉÇîÎÅÓ ÃÏÍÍÅ ÌÅÓ ÐÏÕÓÓÉîÒÅÓ ÄÅ 
ÃÈðÎÅ ÅÔ ÄÅ ÈðÔÒÅ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÅÎ 
ÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÄÅÓ ÁÄÄÉÔÉÆÓ ÐÏÕÒ ÌÅ 
ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÕ ÂÏÉÓ ɉÃÈÒÏȤmate, 
produit de préservation du bois). Les 
matériaux contenant de l'amiante ne 
doivent être traités que par des spécialistes.



- Lorsque l'utilisation d'un dispositif d'extraction 
des poussières est possible, il doit être utilisé.

- Le lieu de travail doit être bien aéré.

- L'utilisation d'un masque anti-poussière de classe 
de filtre P2 est recommandée.

Suivez les exigences nationales pour les matériaux 
avec lesquels vous souhaitez travailler.

Les matériaux qui génèrent des poussières ou des 
vapeurs pouvant être nocives pour la santé ne 
doivent pas être traités. Portez des protections 
auditives. L'exposition au bruit peut entraîner une 
perte auditive.

Portez des gants de protection.

.Portez toujours des lunettes de protection.

Sécurisez la pièce contre le glissement, par ex. à 
l'aide de dispositifs de serrage.

Guidez toujours la machine avec les deux mains sur 
les poignées fournies. La perte de contrôle peut 
causer des blessures.

Ne placez jamais votre main à proximité des pièces 
rotatives de l'appareil ou de la meule rotative. 
Enlevez la poussière de ponçage et les matériaux 
similaires uniquement lorsque la machine n'est pas 
en marche.

Retirez la fiche de la prise de courant avant 
d'effectuer tout réglage, conversion ou entretien.

4 Contenu de la livraison
La machine est également disponible avec 
différents accessoires :

A. Rouleau d'expansion
B. Poignée
C. Charbons
D. Clé

5 Opération initiale
Avant de brancher, vérifiez que la tension et la 
fréquence nominales du réseau r:l.l, comme 
indiqué sur la plaque signalétique, 
correspondent à votre alimentation électrique.

6 Utilisation 
6.1  Interrupteur marche/arrêt, activation continue 
Guidez toujours la machine avec les deux mains. La 
machine ne doit pas être autorisée à aspirer poussière 
et copeaux supplémentaires. Lorsque vous allumez et 
éteignez la machine, tenez-la à distance
des dépôts de poussière.

Après avoir éteint la machine, ne la posez que lorsque 
le moteur est à l'arrêt.
En fonctionnement continu, la machine continue de 
fonctionner si elle est forcée hors de vos mains. Par 
conséquent, tenez toujours la machine à l'aide des 
poignées fournies, tenez-vous dans une position sûre et 
concentrez-vous.
Mise en marche/Activation continue : Pousser 
l'interrupteur coulissant (1) vers l'avant. Pour une 
activation continue, inclinez maintenant vers le bas 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Arrêt : Appuyez sur l'extrémité arrière de 
l'interrupteur à glissière ( 1) et relâchez.

7 Nettoyage, Entretien
Nettoyage du moteur : souffler régulièrement de l'air 
comprimé par les fentes d'aération arrière de la 
machine, fréquemment et minutieusement. Ici, la 
machine doit être tenue fermement.
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Vue éclatée

2111 29 30 
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